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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Este difusor utiliza pulverización ultrasónica y aceites esenciales para liberar aroma al aire.

1. Cubierta impermeable
2. Depósito de agua
3. Luces LED (integradas)
4. Base
5. Salida
6. Atomizador
7. Botón de luz
8. Botón de niebla
9. Entrada
10. Interfaz TYPE-C
11. Cable USB

MÉTODO DE OPERACIÓN
1. Retire la cubierta impermeable verticalmente. (Fig. 1)
2. Conecte el cable USB.
3. Agregue agua al depósito con un vaso medidor, cuidando de
no superar el volumen máximo. Después de llenar el depósito,
agregue el aceite esencial verticalmente. Se recomienda añadir
0.1 ml - 0.15 ml de aceite esencial por cada 100 ml de agua. (Fig. 3)
4. Coloque la cubierta impermeable verticalmente y gírela hasta
la posición correcta para evitar fugas de agua y que la niebla no
funcione correctamente. Nota: Asegúrese de cubrir el difusor
antes de usar.
5. Conecte una fuente de alimentación adecuada.
6. Encienda el botón de NIEBLA (Fig. 4)
* Primera pulsación: salida de niebla continua.
* Segunda pulsación: pulverización en intervalos de 30 segundos.
* Tercer presión: temporizador de 1 hora.
* Cuarta presión: temporizador de 2 horas.
* Mantener presionado: apaga la función de niebla y luz.
7. Seleccione la iluminación
* Presione el botón "Luz": los colores cambian automáticamente.
* Durante el ciclo de luces, presione nuevamente para fijar el
color actual.
* Mantener presionado para apagar la luz.
8. Si no va a usar el producto durante mucho tiempo, vacíe el
agua del depósito y guárdelo en un lugar limpio.
9. Al encender el producto, el estado inicial es apagado.
10. Si el nivel de agua es bajo, el producto se apagará
automáticamente.
11. En modo temporizador, la luz LED se apagará
automáticamente según el tiempo establecido.

3



ATENCIÓN
El tiempo máximo de funcionamiento continuo de la niebla es de 6 horas.
Es normal que la concentración de la pulverización varíe ligeramente.
El efecto de la niebla puede verse afectado por el agua, la temperatura, la humedad, la dirección 
del viento y otros factores.
Si no hay agua en el depósito, al presionar el botón "NIEBLA", el difusor emitirá "dos pitidos" o 
"dos señales acústicas ". No utilice el producto sin agua en el depósito.
Solo es aplicable a aceites esenciales 100% naturales. Si el aroma o la calidad contienen 
ingredientes químicos, podrían dañar el producto. Limpie el difusor según la sección de 
mantenimiento antes de usar otro tipo de aceite esencial.
No utilice aceites esenciales corrosivos para evitar daños al producto.

SITUACIONES INESPERADAS
Si el difusor se cae accidentalmente, siga los siguientes pasos:
Desenchufe inmediatamente la fuente de alimentación y retire la cubierta impermeable.
Vacíe completamente el agua del depósito.
Agite ligeramente el difusor para drenar el agua residual.
Déjelo secar al aire durante 24 horas antes de volver a usarlo.

MANTENIMIENTO
Después de usar el producto 5-6 veces o cada 3-5 días, realice el siguiente 
mantenimiento: Desenchufe la fuente de alimentación y retire la cubierta 
impermeable. Vacíe completamente el agua del depósito.
Limpie el producto con un paño suave y limpio, utilizando una pequeña 
cantidad de detergente de cocina diluido en agua tibia.
Si hay suciedad en el interior de la salida de aire, retire la cubierta 
impermeable y límpiela. No utilice diluyentes médicos como feniletanol, ya 
que pueden dañar las marcas del producto.
NOTA: No use detergentes neutros.

PRECAUCIONES
Lea las siguientes precauciones antes de usar el producto. Estas recomendaciones buscan evitar 
daños al dispositivo.
Personal no especializado no debe reparar ni arreglar el producto. Si necesita reparación, 
contacte con el servicio de ventas.
No dañe, doble, estire ni manipule los cables del adaptador de corriente intencionalmente.
No coloque los cables cerca de altas temperaturas. No use cables bajo presión ni los sujete con 
clips o realice reparaciones improvisadas.
Si el cable está dañado o el enchufe del adaptador está flojo, deje de usar el producto.
Si hay olores extraños, ruidos o calor anormal, el producto o el adaptador han fallado. Desenchufe 
inmediatamente y deje de usarlo.
No sumerja el adaptador en agua ni lo coloque en lugares húmedos, como vestuarios o baños.
Para un mejor uso, vacíe completamente el agua del depósito por el lado de drenaje después de 
cada uso y limpie con un paño suave hasta secar.
No dirija la niebla directamente hacia la televisión, muebles, ropa o paredes.
Coloque el difusor sobre una superficie plana; no lo ponga sobre alfombras, cojines o superficies 
irregulares.
No cubra el producto mientras esté en uso, ya que la niebla podría dañarlo.
No toque la base del producto con las manos mojadas.
Los niños deben usar el difusor bajo la supervisión de un adulto.

Salida de 
aire

Salida 
de aire

4



Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 27 de 
marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, cuanta 
información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los supuestos 
que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta demanda de la parte 
vendedora en el contrato de venta. Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan 
corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un 
mejor equipo. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Durante el uso de este humidificador, puede presentarse alguno de los siguientes problemas:
Situación 1: Al encender el interruptor, después de aproximadamente un segundo, el difusor se 
apaga automáticamente y rápidamente.
Solución: Verifique que el producto y el adaptador estén correctamente conectados. Asegúrese 
de usar el adaptador de corriente adecuado. Compruebe que haya suficiente agua en el 
depósito; de no ser así, agregue la cantidad apropiada.
Situación 2: No hay pulverización o la pulverización es anormal. ¿Hay demasiada o muy poca 
agua en el depósito?
Solución: Agregue agua al depósito usando un vaso medidor, cuidando de no superar el 
volumen máximo de 200 ml.
Situación 3: La lámina atomizadora microporosa está sucia.
Solución: Límpiela según las instrucciones de mantenimiento anteriores.
Otras verificaciones:
¿Está el puerto de succión inferior cubierto de polvo? Si la entrada de aire en la base está 
obstruida, el flujo de aire se reduce y la niebla no se expulsa correctamente.
¿Hay fugas de agua? Asegúrese de que la cubierta impermeable esté correctamente colocada.
Compruebe que la temperatura del agua no sea demasiado alta ni demasiado baja; se 
recomienda usar agua a temperatura normal.

PARÁMETROS BÁSICOS
Capacidad: 100 ml
Peso: ~300 g
Entrada/Salida: AC100-240V, 60Hz / DC5V 1A
Longitud del cable: 100 cm
Consumo eléctrico: ~5 W
Modos de tiempo: Niebla continua, pulverización en intervalos de 30 segundos, temporizador 
de 1 hora, temporizador de 2 horas
Materiales: PP, ABS
Accesorios: Cable USB, Manual de usuario
Frecuencia ultrasónica: 2.4 MHz

Por su seguridad física, no abra ni manipule por su cuenta las partes interiores del producto. 
Ante cualquier incidencia en el funcionamiento de su producto póngase en contacto con el 
servicio técnico de Prixton, y su equipo realizará las intervenciones necesarias siempre bajo las 
máximas medidas de seguridad.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1.º piso, C.P. 48970, Vizcaya, España
Tel.: 0034 94 431 77 30

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
La presente declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante, 
La Trastienda Digital S.L., propietario de la marca Prixton, con domicilio en Avenida Cervantes 49, 
módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, y declara que el tipo de equipo de radio descrito a 
continuación:
Marca: PRIXTON
Nombre del modelo: ZEN 
Características principales: Hogar
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Declaramos por la presente que los artículos mencionados cumplen con todas las normas y 
reglamentos europeos aplicables, y no contienen ninguna sustancia prohibida, según lo 
detallado en el Reglamento REACH (CE) Nº 1907/2006 y sus modificaciones.
Los productos no contienen ninguna sustancia en concentración superior al 0,1% en peso según 
la lista de sustancias candidatas REACH de Sustancias Altamente Preocupantes (SVHC).

Firmado por y en nombre de:
Atentamente,
Luis González Escribano, Director General
Fecha y lugar: 28/10/2025, Basauri, Vizcaya

CE-EMC Test standard:
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Reference No.:LCSA03254054E
The submitted products have been tested by us with the listed standards.This Attestation of 
Compliance is issued according to the council Directive 2014/30/EU, Referred to as the 
ElectromagneticCompatibility. It confirms that the listed product complieswith all essential 
requirements of the EMC directive and applies only to the sample and itstechnical 
documentation submitted to Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd.for testing.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the EC conformity 
declaration the required CE marking can be affixed on the product.Other relevant Directiveshave 
to be observed.

CE-LVD Tested according to
Standards
EN 60335-1: 2012+A11: 2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021;
EN 60335-2-98:2003+A1:2005+A2:2008+A11:2019;
EN 62233:2008

Reference No.:LCSA03254062S
Rohs
As specified by client, based on the performed tests on submitted sample, the result ofLead(Pb), 
Cadmium(Cd), Mercury(Hg), Hexavalent
Chromium(Cr(VI)), PBBs, PBDEs,Dibutyl Phthalate(DBP), Butylbenzyl Phthalate(BBP), 
Di-2-ethylhexylPhthalate(DEHP) and Diisobutyl phthalate(DIBP)
content comply with the limits set by RoHS Directive 201 1/65/EU with amendment (EU) 2015/863.

Report No.:LCSA03254055R
TEST REQUEST
As requested by client, to determine Polycyclic Aromatic Hydrocarbons (PAHs) contentin the 
submitted sample(s) according to entry 50 of Annex XVII
of REACH Regulation(EC) No 1907/2006.
As specified by client, to determine Phthalates content in the submitted sample(s)according to 
entry 51&52 of Annex XVII ofthe REACH Regulation (EC) No 1907/2006and amendments.
As specified by the client, to determine Short Chain Chlorinated Paraffins(SCCPs)content in the 
submitted sample according to EU POPs (SCCPs)
Regulation (EU)2019/1021.
As specified by the client, to determine Cadmium (Cd) and its compounds content in 
thesubmitted sample(s) according to entry 23 of AnnexXVII of
theREACH Regulation(EC)No 1907/2006 and amendments.

Report No：LCSA03254056R
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PRODUCT DESCRIPTON
This diffuser uses ultrasonic spray and essential oils to release aroma to the air.

01. Waterproof cover
02. Water tank
03. LED lights(built-in)
04. Base
05. The outlet
06. Fog shock tablets
07. Light button
08. mist button
09. Inlet
10. TYPE-C interface
11. USB Wire

OPERATION METHOD
01. Please remove the waterproof cover vertically. (Fig 1)
02. Connect the USB Wire.
03. Add water into the water tank with a measuring cup,
and be careful not to exceed the maximum water
volume.After the water tank is filled with water,
Add the essential oil vertically.It is recommended to add
0.1 ml - 0.15 ml essential oil for per 100 ml water.(Fig 3)
04. Put the waterproof cover vertically，and rotate the
waterproof cover to the correct position in order to avoid
the water leakage and the failure of mist outing.Note:
Be sure to cover the waterproof before using.
05. Connect an appropriate power supply.
06. Turn on the MIST Button(Fig 4)
Press first: continuous mist coming out.
Press second: 30-second interval spray.
Press third: 1 hour timer.
Press forth: 2 hour timer.
Long press:Turn off the Mist and Light Function.
07. Choose Lighting
Press"Light"button: The colourful light cycles automatically.
During light cycling , press the button again to lock the current light 
color.
Long press can turn off the light .
08. If the product not be used for a long time, please pour
out the water in the tank , and put it in a clean place.
09. After power on, the initial state of the product is shut off.
10. If there is water shortage in the water tank, turn on the mist
switch in time, and the product will also turn off automatically.
11. In timing mode, the LED light will also turn off automatically
according to the set time.
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ATTENTION
The maximum continuous working time of continuous mist coming out is 6 hours.
It's a normal Phenomenon when the concentration of spray is slightly different.
The fog effect may be affected by water, temperature, humidity, wind direction and
other factors.
If there is no water in the water tank, press the "MIST" button and the aromatherapy
machine will issue two "drops" prompts.Please do not use this product when there is
no water in the water tank.
It is only applicable to 100% pure natural essential oil. If the fragrance or quality containing
chemical ingredients may damage the product, please clean the product according to the
maintenance part before replacing another kind of essential oil.
Please do not use corrosive essential oils,in order to avoid product from damage.

UNEXPECTED SITUATIONS
If you knock over the aromatherapy machine accidentally, please refer to the following methods.
Unplug the power supply immediately ,and open the waterproof cover.
Pour the water out of the tank wholly.
Shake the diffuser lightly, and draining the residual water ,
then keeping for 24 hours to air dry.

MAINTAINENCE
After using the product 5-6 times or 3-5 days, please maintain it as 
follows.
Unplug the power supply ,and open the waterproof cover.
Pour the water out of the tank wholly. Wipe the product with a clean 
soft cloth and dilute a small amount of kitchen detergent in warm 
water. If there is dirt on the inside of the air outlet, please remove 
waterproof cover and clean it. Do not use medical diluent pheny 
lethanol, otherwise it may damage the product Species mark. 
NOTICE:Do not use neutral detergent.

PRECAUTIONS
Please read the following precautions before using. These listed below are intended to avoid 
damage to the product.
Unprofessional staff should not repair or fix the product. If the unit need repair, please contact 
the product sales office.
Do not intentionally hurt, twist, stretch the electric wires of the power adapter.
Do not put wires at high temperature. Do not use heavy pressure wire, also do not use clip to clip 
or repair wire.
If the wire is damaged, or the adapter socket is loose, please stop using.
If there is a peculiar smell, noise or abnormal heat, the product or adapter has been failed.
Please pull out the adapter plug from the outlet quickly and stop using it.
Do not put the adapter in the water. Nor place adapters in damp areas, such as the changing 
room, bathroom, etc.
For better usage, please pour out the whole water in the tank from drainage side after each use, 
then use soft cloth to wipe it clean and dry.
Please do not make the mist directly to the TV, furniture, clothes or wall.
Place the unit in the plane position, do not put in carpet, cushion, or somewhere not smooth.
Do not cover the product when use, or the mist would damage the diffuser.
When the hands are wet, please don't touch the bottom of the product.
The children should use the diffuser under the guidance of the adults.
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TROUBLESHOOTING
You may face some problems when using this humidifier, please confirm the following points:

Situation 1: Turn on the switch， after about one second, the aromatherapy machine shut down 
automatically and quickly
Solutions: Please check the product and the adapter are connected. Confirm that you are using 
the correct power adapter. Check if there is enough water in the water container. If not, add an 
appropriate amount of water to the container.
Situation 2: No spray or spray abnormalities. Is there too much or too little water in the tank?
Solutions: Add water into the water tank with a measuring cup, and be careful not to exceed the 
maximum water volume of 200ml.
Situation 3: Whether the microporous atomizing sheet is contaminated.
Solutions: If so, clean the atomizing sheet part.(Refer to the Maintenance above) Does the 
bottom suction port covered with dust? If the air inlet on the base is covered with dust, the air 
extraction volume will be greatly reduced, so that there is not enough wind to spray out the fog.
Is there be Water leakage? Confirm whether the waterproof cover is properly closed.
Check if the water temperature is too high or too low. Recommend to use the normal 
temperature water.

BASIC PARAMETERS
Capacity: 100ML
Weight:~300g
Input /Output:AC100-240V,60HZ/DC5V 1A
Line length:100CM
Electricity consumption:~5W
Time mode: Continuous mist coming out,30-seconds interval spray,1 hour timer,2 hour timer,
Materials:PP,ABS
Accessories:The USB Wire,User Manual
Ultrasonic frequency: 2.4MHZ

For your physical safety, do not open or handle the internal parts of the product on your own. In 
case of any issue with the functioning of your product, please contact Prixton's technical 
service. Their team will carry out the necessary interventions always under the highest safety 
standards.

Warranty policy
This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When you have 
a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click on the 
contact option to send us your assistance form. These technical and electrical specifications are 
those of typical units and may be changed without prior notice in order to provide improved 
equipment.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1 floor, PC 48970, Vizcaya, Spain
Telph: 0034 94 431 77 30

DECLARATION OF CONFORMITY
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, La 
Trastienda Digital SL, owner of the Prixton trademark, located at Avenida Cervantes 49, modulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declares that the type of radio equipment described below:

Brand: PRIXTON
Model name: ZEN
Main features: Home
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Norma de prueba CE-EMC:
EN/IEC 55014-1:2021
EN/IEC 55014-2:2021
EN/IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Número de referencia: LCSA03254054E
Los productos presentados han sido probados por nosotros según las normas indicadas. Esta 
Declaración de Conformidad se emite de acuerdo con la Directiva del Consejo 2014/30/UE, 
referida como Compatibilidad Electromagnética (EMC). Confirma que el producto listado cumple 
con todos los requisitos esenciales de la directiva EMC y se aplica únicamente a la muestra y a la 
documentación técnica presentada al Laboratorio de Pruebas de Conformidad LCS de Shenzhen 
Ltd. para su ensayo.

Tras la preparación de la documentación técnica necesaria, así como de la declaración de 
conformidad CE, se podrá colocar la marca CE requerida en el producto. Deben observarse 
también otras Directivas relevantes.

Prueba CE-LVD según normas:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-98:2003+A1:2005+A2:2008+A11:2019
EN 62233:2008

Número de referencia: LCSA03254062S
RoHS
Según lo especificado por el cliente, basado en las pruebas realizadas en la muestra presentada, 
el contenido de Plomo (Pb), Cadmio (Cd), Mercurio (Hg), Cromo Hexavalente (Cr(VI)), PBBs, 
PBDEs, Dibutilftalato (DBP), Butilbencilftalato (BBP), Dietilhexilftalato (DEHP) y Diisobutilftalato 
(DIBP) cumple con los límites establecidos por la Directiva RoHS 2011/65/UE con enmienda (UE) 
2015/863.

Número de informe: LCSA03254055R

SOLICITUD DE PRUEBA
Según lo solicitado por el cliente, para determinar el contenido de Hidrocarburos Aromáticos 
Policíclicos (PAHs) en la(s) muestra(s) presentada(s) de acuerdo con la entrada 50 del Anexo XVII 
del Reglamento REACH (CE) No 1907/2006.
Según lo especificado por el cliente, para determinar el contenido de Ftalatos en la(s) muestra(s) 
presentada(s) según las entradas 51 y 52 del Anexo XVII del Reglamento REACH (CE) No 
1907/2006 y sus enmiendas.
Según lo especificado por el cliente, para determinar el contenido de Parafinas Cloradas de 
Cadena Corta (SCCPs) en la muestra presentada de acuerdo con el Reglamento EU POPs (SCCPs) 
(UE) 2019/1021.
Según lo especificado por el cliente, para determinar el contenido de Cadmio (Cd) y sus 
compuestos en la(s) muestra(s) presentada(s) según la entrada 23 del Anexo XVII del Reglamento 
REACH (CE) No 1907/2006 y sus enmiendas.

Número de informe: LCSA03254056R
We hereby declare that the items listed above comply with all relevant European standards 
and regulations, and do not contain any banned substances as detailed in the REACH 
Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments. The products do not contain any 
substance with higher concentration than 0,1% weight by weight in the REACH candidate list 
of Substances of Very High Concern SVHC.

Signed for and on behalf or
YOURS SINCERELY
Luis González Escribano Gneral manager
Date and location: 28/10/2025 Basauri, Vizcaya
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Este difusor utiliza spray ultrassônico e óleos essenciais para liberar aroma no ar.

1. Tampa à prova d’água
2. Reservatório de água
3. Luzes LED (integradas)
4. Base
5. Saída
6. Pastilhas de choque de névoa
7. Botão de luz
8. Botão de névoa
9. Entrada
10. Interface TYPE-C
11. Cabo USB

MÉTODO DE OPERAÇÃO
1. Remova a tampa à prova d’água verticalmente. (Fig. 1)
2. Conecte o cabo USB.
3. Adicione água ao reservatório usando um copo medidor, 
tomando cuidado para não ultrapassar o volume máximo. Após 
encher o reservatório, adicione o óleo essencial verticalmente. 
Recomenda-se adicionar 0,1 ml - 0,15 ml de óleo essencial para 
cada 100 ml de água. (Fig. 3)
4. Coloque a tampa à prova d’água verticalmente e gire-a até a 
posição correta para evitar vazamentos e falha na emissão de 
névoa. Nota: Certifique-se de cobrir o difusor antes de usar.
5. Conecte a fonte de alimentação adequada.
6. Ligue o botão de NÉVOA (Fig. 4)
* Primeira pressão: névoa contínua.
* Segunda pressão: pulverização em intervalos de 30 segundos.
* Terceira pressão: temporizador de 1 hora.
* Quarta pressão: temporizador de 2 horas.
* Pressão longa: desliga a função de névoa e luz.
7. Escolha a iluminação
* Pressione o botão "Luz": a luz colorida alterna 
automaticamente.
* Durante o ciclo de luzes, pressione novamente para travar a cor 
atual.
* Pressão longa desliga a luz.
8. Se o produto não for usado por muito tempo, esvazie a água 
do reservatório e guarde em local limpo.
9. Ao ligar o produto, o estado inicial é desligado.
10. Se houver falta de água no reservatório, ligue o botão de 
névoa a tempo; o produto também desligará automaticamente.
11. No modo temporizador, a luz LED desligará automaticamente 
conforme o tempo configurado.

6. Pastilhas de choque de névoa
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ATENÇÃO
O tempo máximo de funcionamento contínuo da névoa é de 6 horas.
É normal que a concentração do spray varie ligeiramente.
O efeito da névoa pode ser afetado pela água, temperatura, umidade, direção do vento e outros 
fatores.
Se não houver água no reservatório, ao pressionar o botão "NÉVOA", o difusor emitirá dois sinais 
de alerta (“gotas”). Não use o produto sem água no reservatório.
Apenas óleos essenciais 100% naturais são recomendados. Fragrâncias ou produtos com 
ingredientes químicos podem danificar o dispositivo; limpe o difusor conforme instruções de 
manutenção antes de usar outro tipo de óleo essencial.
Não utilize óleos essenciais corrosivos para evitar danos ao produto.

SITUAÇÕES INESPERADAS
Se o difusor cair acidentalmente, siga os passos abaixo:
Desconecte imediatamente da fonte de alimentação e abra a tampa à prova d’água.
Esvazie completamente a água do reservatório.
Agite levemente o difusor para drenar a água residual.
Deixe secar ao ar por 24 horas antes de reutilizar.

MANUTENÇÃO
Após usar o produto 5-6 vezes ou a cada 3-5 dias, realize a manutenção 
a seguir:
Desconecte da fonte de alimentação e retire a tampa à prova d’água.
Esvazie completamente a água do reservatório.
Limpe o produto com um pano macio e limpo, utilizando uma pequena 
quantidade de detergente de cozinha diluído em água morna.
Se houver sujeira na saída de ar, retire a tampa à prova d’água e limpe-a.
Não utilize diluentes médicos como feniletanol, pois podem danificar as 
marcações do produto.

PRECAUÇÕES
Leia as seguintes precauções antes de usar o produto. Elas visam evitar danos ao dispositivo.
Pessoas não especializadas não devem reparar ou consertar o produto. Se necessário, entre em 
contato com o serviço de atendimento ao cliente.
Não danifique, dobre ou estique intencionalmente os fios do adaptador de energia.
Não coloque os fios em locais de alta temperatura. Não use pressão excessiva nos fios nem os 
prenda com clipes ou tente repará-los de forma improvisada.
Se o fio estiver danificado ou a tomada do adaptador estiver solta, interrompa o uso.
Se houver cheiro estranho, ruído ou aquecimento anormal, o produto ou adaptador falharam. 
Desconecte imediatamente da tomada e interrompa o uso.
Não mergulhe o adaptador em água, nem o coloque em áreas úmidas, como banheiro ou 
vestiário.
Para melhor uso, esvazie completamente a água do reservatório pelo lado de drenagem após 
cada uso e limpe com um pano macio até secar.
Não direcione a névoa diretamente para TV, móveis, roupas ou paredes.
Coloque o difusor sobre uma superfície plana; não o coloque sobre tapetes, almofadas ou 
superfícies irregulares.
Não cubra o produto durante o uso, pois a névoa pode danificar o difusor.
Não toque na base do produto com as mãos molhadas.
Crianças devem usar o difusor sob supervisão de um adulto.
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Durante o uso deste umidificador, você pode enfrentar alguns problemas. Verifique os 
seguintes pontos:
Situação 1: Ao ligar o interruptor, após cerca de um segundo, o difusor desliga 
automaticamente.
Solução: Verifique se o produto e o adaptador estão conectados corretamente. Confirme se está 
usando o adaptador correto. Verifique se há água suficiente no reservatório; se não, adicione a 
quantidade adequada.
Situação 2: Não há pulverização ou a pulverização está anormal. Há água demais ou de menos 
no reservatório?
Solução: Adicione água ao reservatório usando um copo medidor, tomando cuidado para não 
ultrapassar o volume máximo de 200 ml.
Situação 3: A lâmina atomizadora microporosa está suja.
Solução: Limpe a lâmina atomizadora conforme as instruções de manutenção acima.
Outras verificações:
O orifício de sucção inferior está coberto de poeira? Se a entrada de ar na base estiver obstruída, 
o fluxo de ar será reduzido e a névoa não será expelida corretamente.
Há vazamento de água? Confirme se a tampa à prova d’água está corretamente fechada.
A temperatura da água está muito alta ou muito baixa? Recomenda-se usar água em 
temperatura ambiente.

PARÂMETROS BÁSICOS
Capacidade: 100 ml
Peso: ~300 g
Entrada/Saída: AC100-240V, 60Hz / DC5V 1A
Comprimento do cabo: 100 cm
Consumo de energia: ~5 W
Modos de tempo: Névoa contínua, pulverização em intervalos de 30 segundos, temporizador de 
1 hora, temporizador de 2 horas
Materiais: PP, ABS
Acessórios: Cabo USB, Manual do usuário
Frequência ultrassônica: 2,4 MHz

Para a sua segurança física, não abra nem manuseie por conta própria as partes internas do 
produto. Em caso de qualquer problema no funcionamento do seu produto, entre em contato 
com o serviço técnico da Prixton, cuja equipa realizará as intervenções necessárias sempre com 
as máximas medidas de segurança.

Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/decre-
to-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação necessária 
para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas contidas nesta lei, 
dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no contrato de venda. As 
características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras unidades 
semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo de oferecer um 
equipamento melhor.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º andar, CP 48970, Vizcaya, Espanha
Tel: 0034 94 431 77 30

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante, La 
Trastienda Digital SL, proprietária da marca Prixton, localizada na Avenida Cervantes 49, módulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo de equipamento de rádio descrito abaixo:
Marca: PRIXTON
Modelo: ZEN
Principais características: Lar
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Declaramos por meio desta que os itens acima listados estão em conformidade com todas as 
normas e regulamentos europeus aplicáveis, e não contêm substâncias proibidas, conforme 
detalhado no Regulamento REACH (CE) nº 1907/2006 e suas emendas.
Os produtos não contêm nenhuma substância com concentração superior a 0,1% em peso, 
conforme a lista de candidatos REACH de Substâncias de Elevada Preocupação (SVHC).

Assinado por e em nome de:
Atenciosamente,
Luis González Escribano
Diretor Geral
Data e local: 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

Norma de teste CE-EMC:
EN/IEC 55014-1:2021
EN/IEC 55014-2:2021
EN/IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Número de referência: LCSA03254054E
Os produtos submetidos foram testados por nós de acordo com as normas listadas. Esta 
Declaração de Conformidade é emitida de acordo com a Diretiva do Conselho 2014/30/UE, 
referida como Compatibilidade Eletromagnética (EMC). Confirma que o produto listado cumpre 
todos os requisitos essenciais da diretiva EMC e aplica-se apenas à amostra e à documentação 
técnica submetida ao Laboratório de Testes de Conformidade LCS de Shenzhen Ltd. para ensaio.

Após a preparação da documentação técnica necessária, assim como da declaração de 
conformidade CE, a marca CE exigida pode ser afixada no produto. Outras Diretivas relevantes 
devem ser observadas.

Teste CE-LVD de acordo com as normas:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-98:2003+A1:2005+A2:2008+A11:2019
EN 62233:2008

Número de referência: LCSA03254062S
RoHS
Conforme especificado pelo cliente, com base nos testes realizados na amostra submetida, o 
conteúdo de Chumbo (Pb), Cádmio (Cd), Mercúrio (Hg), Cromo Hexavalente (Cr(VI)), PBBs, 
PBDEs, Dibutilftalato (DBP), Butilbencilftalato (BBP), Dietilhexilftalato (DEHP) e Diisobutilftalato 
(DIBP) cumpre os limites estabelecidos pela Diretiva RoHS 2011/65/UE com emenda (UE) 
2015/863.

Número do relatório: LCSA03254055R
SOLICITAÇÃO DE TESTE
Conforme solicitado pelo cliente, para determinar o conteúdo de Hidrocarbonetos Aromáticos 
Policíclicos (PAHs) na(s) amostra(s) submetida(s) de acordo com a entrada 50 do Anexo XVII do 
Regulamento REACH (CE) Nº 1907/2006.
Conforme especificado pelo cliente, para determinar o conteúdo de Ftalatos na(s) amostra(s) 
submetida(s) de acordo com as entradas 51 e 52 do Anexo XVII do Regulamento REACH (CE) Nº 
1907/2006 e suas emendas.
Conforme especificado pelo cliente, para determinar o conteúdo de Paraffinas Cloradas de 
Cadeia Curta (SCCPs) na amostra submetida de acordo com o Regulamento EU POPs (SCCPs) 
(UE) 2019/1021.
Conforme especificado pelo cliente, para determinar o conteúdo de Cádmio (Cd) e seus 
compostos na(s) amostra(s) submetida(s) de acordo com a entrada 23 do Anexo XVII do 
Regulamento REACH (CE) Nº 1907/2006 e suas emendas.

Número do relatório: LCSA03254056R
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DESCRIPTION DU PRODUIT
Ce diffuseur utilise une pulvérisation ultrasonique et des huiles essentielles pour libérer un 
parfum dans l’air.

1. Couvercle étanche
2. Réservoir d’eau
3. Lumières LED (intégrées)
4. Base
5. Sortie
6. Pastilles de choc de brouillard
7. Bouton lumière
8. Bouton brume
9. Entrée
10. Interface TYPE-C
11. Câble USB

MODE D’UTILISATION
Retirez le couvercle étanche verticalement. (Fig. 1)
Connectez le câble USB.
Ajoutez de l’eau dans le réservoir à l’aide d’un verre doseur, en 
veillant à ne pas dépasser le volume maximum. Après avoir 
rempli le réservoir, ajoutez l’huile essentielle verticalement. Il est 
recommandé d’ajouter 0,1 ml à 0,15 ml d’huile essentielle pour 
100 ml d’eau. (Fig. 3)
Remettez le couvercle étanche verticalement et faites-le pivoter 
jusqu’à la position correcte pour éviter les fuites d’eau et le 
dysfonctionnement de la diffusion de la brume. Remarque : 
assurez-vous que le couvercle est bien en place avant utilisation.
Connectez une source d’alimentation appropriée.
Allumez le bouton BRUME (Fig. 4)
Première pression : diffusion continue de la brume.
Deuxième pression : diffusion par intervalles de 30 secondes.
Troisième pression : minuterie 1 heure.
Quatrième pression : minuterie 2 heures.
Maintien du bouton : éteint la fonction brume et lumière.
Choix de l’éclairage
Appuyez sur le bouton "Lumière" : les couleurs changent 
automatiquement.
Pendant le cycle des couleurs, appuyez de nouveau pour 
verrouiller la couleur actuelle.
Maintien du bouton : éteint la lumière.
Si le produit n’est pas utilisé pendant longtemps, videz le 
réservoir et rangez-le dans un endroit propre.
Après la mise sous tension, l’état initial du produit est éteint.
En cas de manque d’eau dans le réservoir, activez le bouton 
brume à temps ; le produit s’éteindra automatiquement.
En mode minuterie, la LED s’éteindra automatiquement selon le 
temps réglé.

3. Lumières LED (intégrées)

6. Pastilles de choc de brouillard

15



ATTENTION
Le temps de fonctionnement continu maximal de la brume est de 6 heures.
Il est normal que la concentration du spray varie légèrement.
L’effet de la brume peut être influencé par l’eau, la température, l’humidité, la direction du vent et 
d’autres facteurs.
Si le réservoir est vide, en appuyant sur le bouton "BRUME", le diffuseur émettra deux signaux 
sonores (“gouttes”). N’utilisez pas le produit sans eau dans le réservoir.
Ce produit est uniquement compatible avec des huiles essentielles 100 % naturelles. Les 
fragrances ou produits contenant des ingrédients chimiques peuvent endommager le diffuseur. 
Nettoyez le produit selon les instructions de maintenance avant d’utiliser une autre huile 
essentielle.
N’utilisez pas d’huiles essentielles corrosives pour éviter d’endommager le produit.

SITUATIONS INATTENDUES
Si le diffuseur tombe accidentellement, procédez comme suit :
Débranchez immédiatement la source d’alimentation et ouvrez le couvercle étanche.
Videz complètement l’eau du réservoir.
Secouez légèrement le diffuseur pour éliminer l’eau résiduelle.
Laissez sécher à l’air libre pendant 24 heures avant de réutiliser.

ENTRETIEN
Après avoir utilisé le produit 5 à 6 fois ou tous les 3 à 5 jours, procédez comme 
suit : Débranchez la source d’alimentation et retirez le couvercle étanche.
Videz complètement l’eau du réservoir.
Nettoyez le produit avec un chiffon doux et propre, en utilisant une petite 
quantité de détergent de cuisine dilué dans de l’eau tiède.
Si de la saleté se trouve à l’intérieur de la sortie d’air, retirez le couvercle 
étanche et nettoyez-le.
N’utilisez pas de diluant médical comme le phényléthanol, car cela pourrait 
endommager les marquages du produit.
REMARQUE : n’utilisez pas de détergent neutre.

PRÉCAUTIONS
Veuillez lire attentivement les précautions suivantes avant utilisation afin d’éviter d’endommager 
le produit.
Le personnel non qualifié ne doit pas réparer ou démonter le produit. En cas de besoin, 
contactez le service après-vente.
Ne pas endommager, tordre ou étirer intentionnellement les fils du adaptateur.
Ne placez pas les fils à proximité de sources de chaleur. N’exercez pas de pression excessive sur 
les fils et n’utilisez pas de clips pour les fixer ou les réparer.
Si le câble est endommagé ou si la prise de l’adaptateur est lâche, cessez d’utiliser le produit.
En cas d’odeur étrange, de bruit ou de surchauffe, le produit ou l’adaptateur est défectueux. 
Débranchez immédiatement et cessez l’utilisation.
Ne plongez pas l’adaptateur dans l’eau et ne le placez pas dans des endroits humides comme la 
salle de bain ou les vestiaires.
Pour un usage optimal, videz complètement le réservoir après chaque utilisation par le côté de 
drainage, puis essuyez-le avec un chiffon doux et sec.
Ne dirigez pas la brume directement vers une télévision, des meubles, des vêtements ou un mur.
Placez l’appareil sur une surface plane, ne le posez pas sur un tapis, un coussin ou une surface 
irrégulière.
Ne recouvrez pas le produit pendant l’utilisation, sinon la brume pourrait endommager le 
diffuseur.
Ne touchez pas le bas du produit avec les mains mouillées.
Les enfants doivent utiliser le diffuseur sous la surveillance d’un adulte.
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DÉPANNAGE
Lors de l’utilisation de cet humidificateur, vous pouvez rencontrer certains problèmes. Veuillez 
vérifier les points suivants :

Situation 1 : En allumant l’interrupteur, après environ une seconde, le diffuseur s’éteint 
automatiquement.
Solution : Vérifiez que le produit et l’adaptateur sont correctement connectés. Assurez-vous 
d’utiliser l’adaptateur approprié. Vérifiez que le réservoir contient suffisamment d’eau ; sinon, 
ajoutez la quantité nécessaire.
Situation 2 : Pas de pulvérisation ou pulvérisation anormale. Y a-t-il trop ou trop peu d’eau dans 
le réservoir ?
Solution : Ajoutez de l’eau dans le réservoir à l’aide d’un verre doseur, en veillant à ne pas 
dépasser le volume maximum de 200 ml.
Situation 3 : La plaque atomisante microporeuse est-elle encrassée ?
Solution : Si oui, nettoyez la plaque atomisante conformément aux instructions d’entretien.
Autres vérifications :
Le port de succion inférieur est-il couvert de poussière ? Si l’entrée d’air à la base est obstruée, le 
flux d’air sera fortement réduit et la brume ne pourra pas se diffuser correctement.
Y a-t-il une fuite d’eau ? Vérifiez que le couvercle étanche est correctement fermé.
La température de l’eau est-elle trop haute ou trop basse ? Il est recommandé d’utiliser de l’eau 
à température ambiante.

PARAMÈTRES DE BASE
Capacité : 100 ml
Poids : ~300 g
Entrée/Sortie : AC100-240V, 60Hz / DC5V 1A
Longueur du câble : 100 cm
Consommation électrique : ~5 W
Modes : Brume continue, pulvérisation par intervalles de 30 secondes, minuterie 1 heure, 
minuterie 2 heures
Matériaux : PP, ABS
Accessoires : Câble USB, manuel d’utilisation
Fréquence ultrasonique : 2,4 MHz

Pour votre sécurité physique, n’ouvrez ni ne manipulez vous-même les parties internes du 
produit. En cas de problème de fonctionnement de votre produit, contactez le service 
technique de Prixton, dont l’équipe effectuera les interventions nécessaires dans le respect des 
plus strictes mesures de sécurité.

Politique de garantie
Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance. Les 
caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1er étage, CP 48970, Vizcaya, Espagne
Tél : 0034 94 431 77 30

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant, La 
Trastienda Digital SL, propriétaire de la marque Prixton, située Avenida Cervantes 49, module 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d’équipement radio décrit ci-dessous :
Marque : PRIXTON
Modèle : ZEN
Caractéristiques principales : maison
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Nous déclarons par la présente que les articles mentionnés ci-dessus sont conformes à toutes les 
normes et réglementations européennes applicables et ne contiennent aucune substance 
interdite, comme précisé dans le règlement REACH (CE) nº 1907/2006 et ses amendements.
Les produits ne contiennent aucune substance dont la concentration dépasse 0,1 % en poids 
selon la liste candidate REACH des substances extrêmement préoccupantes (SVHC).

Fait pour et au nom de :
Cordialement,
Luis González Escribano
Directeur général
Date et lieu : 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

Norme de test CE-EMC :
EN/IEC 55014-1:2021
EN/IEC 55014-2:2021
EN/IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Numéro de référence : LCSA03254054E
Les produits soumis ont été testés par nos soins selon les normes listées. Cette Attestation de 
Conformité est délivrée conformément à la Directive du Conseil 2014/30/UE, appelée 
Compatibilité Électromagnétique (EMC). Elle confirme que le produit listé respecte toutes les 
exigences essentielles de la directive EMC et s’applique uniquement à l’échantillon et à la 
documentation technique soumis au Laboratoire de Tests de Conformité LCS de Shenzhen Ltd. 
pour essai.

Après la préparation de la documentation technique nécessaire ainsi que de la déclaration de 
conformité CE, le marquage CE requis peut être apposé sur le produit. D’autres directives 
pertinentes doivent également être respectées.

Test CE-LVD selon les normes :
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-98:2003+A1:2005+A2:2008+A11:2019
EN 62233:2008

Numéro de référence : LCSA03254062S
RoHS
Comme spécifié par le client, sur la base des tests effectués sur l’échantillon soumis, les teneurs 
en Plomb (Pb), Cadmium (Cd), Mercure (Hg), Chrome Hexavalent (Cr(VI)), PBB, PBDE, 
Dibutylphtalate (DBP), Butylbenzylphtalate (BBP), Di-2-éthylhexylphtalate (DEHP) et 
Diisobutylphtalate (DIBP) respectent les limites fixées par la directive RoHS 2011/65/UE avec 
l’amendement (UE) 2015/863.

Numéro de rapport : LCSA03254055R
DEMANDE DE TEST
Comme demandé par le client, pour déterminer la teneur en Hydrocarbures Aromatiques 
Polycycliques (HAP) dans l(es) échantillon(s) soumis selon l’entrée 50 de l’Annexe XVII du 
règlement REACH (CE) n° 1907/2006.
Comme spécifié par le client, pour déterminer la teneur en phtalates dans l(es) échantillon(s) 
soumis selon les entrées 51 et 52 de l’Annexe XVII du règlement REACH (CE) n° 1907/2006 et ses 
amendements.
Comme spécifié par le client, pour déterminer la teneur en Paraffines Chlorées à Chaîne Courte 
(SCCPs) dans l’échantillon soumis selon le règlement EU POPs (SCCPs) (UE) 2019/1021.
Comme spécifié par le client, pour déterminer la teneur en Cadmium (Cd) et ses composés dans 
l(es) échantillon(s) soumis selon l’entrée 23 de l’Annexe XVII du règlement REACH (CE) n° 
1907/2006 et ses amendements.

Numéro de rapport : LCSA03254056R
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IT

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Questo diffusore utilizza spray ad ultrasuoni e oli essenziali per diffondere l’aroma nell’aria.

1. Copertura impermeabile
2. Serbatoio dell’acqua
3. Luci LED (integrate)
4. Base
5. Uscita
6. Compresse per effetto nebbia
7. Pulsante luce
8. Pulsante nebbia
9. Ingresso
10. Interfaccia TYPE-C
11. Cavo USB

METODO DI FUNZIONAMENTO
1. Rimuovere verticalmente il coperchio impermeabile. (Fig. 1)
2. Collegare il cavo USB.
3. Aggiungere acqua nel serbatoio usando un misurino, facendo 
attenzione a non superare il volume massimo. Dopo aver riempito il 
serbatoio, aggiungere verticalmente l’olio essenziale. Si consiglia di 
aggiungere 0,1 ml - 0,15 ml di olio essenziale ogni 100 ml d’acqua. 
(Fig. 3)
4. Riposizionare verticalmente il coperchio impermeabile e ruotarlo 
nella posizione corretta per evitare perdite d’acqua e 
malfunzionamenti della nebbia. Nota: assicurarsi che il coperchio sia 
chiuso prima dell’uso.
5. Collegare una fonte di alimentazione appropriata.
6. Accendere il pulsante NEBBIA (Fig. 4)
* Prima pressione: nebbia continua.
* Seconda pressione: spray a intervalli di 30 secondi.
* Terza pressione: timer 1 ora.
* Quarta pressione: timer 2 ore.
* Pressione prolungata: spegne la funzione nebbia e luce.
7. Selezione della luce
* Premere il pulsante "Luce": le luci colorate cambiano 
automaticamente.
* Durante il ciclo dei colori, premere di nuovo per bloccare il colore 
corrente.
* Pressione prolungata: spegne la luce.
8. Se il prodotto non viene utilizzato per lungo tempo, svuotare il 
serbatoio e conservarlo in un luogo pulito.
9. All’accensione, lo stato iniziale del prodotto è spento.
10. In caso di carenza d’acqua nel serbatoio, accendere il pulsante 
nebbia in tempo; il prodotto si spegnerà automaticamente.
11. In modalità timer, la luce LED si spegnerà automaticamente 
secondo il tempo impostato.

6. Compresse per effetto nebbia

3. Aggiungere acqua nel serbatoio usando un misurino, facendo 
attenzione a non superare il volume massimo. Dopo aver riempito il 
serbatoio, aggiungere verticalmente l’olio essenziale. Si consiglia di 
aggiungere 0,1 ml - 0,15 ml di olio essenziale ogni 100 ml d’acqua. 

4. Riposizionare verticalmente il coperchio impermeabile e ruotarlo 

malfunzionamenti della nebbia. Nota: assicurarsi che il coperchio sia 
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PRÉCAUTIONS
Veuillez lire attentivement les précautions suivantes avant utilisation afin d’éviter d’endommager 
le produit.
Le personnel non qualifié ne doit pas réparer ou démonter le produit. En cas de besoin, 
contactez le service après-vente.
Ne pas endommager, tordre ou étirer intentionnellement les fils du adaptateur.
Ne placez pas les fils à proximité de sources de chaleur. N’exercez pas de pression excessive sur 
les fils et n’utilisez pas de clips pour les fixer ou les réparer.
Si le câble est endommagé ou si la prise de l’adaptateur est lâche, cessez d’utiliser le produit.
En cas d’odeur étrange, de bruit ou de surchauffe, le produit ou l’adaptateur est défectueux. 
Débranchez immédiatement et cessez l’utilisation.
Ne plongez pas l’adaptateur dans l’eau et ne le placez pas dans des endroits humides comme la 
salle de bain ou les vestiaires.
Pour un usage optimal, videz complètement le réservoir après chaque utilisation par le côté de 
drainage, puis essuyez-le avec un chiffon doux et sec.
Ne dirigez pas la brume directement vers une télévision, des meubles, des vêtements ou un mur.
Placez l’appareil sur une surface plane, ne le posez pas sur un tapis, un coussin ou une surface 
irrégulière.
Ne recouvrez pas le produit pendant l’utilisation, sinon la brume pourrait endommager le 
diffuseur.
Ne touchez pas le bas du produit avec les mains mouillées.
Les enfants doivent utiliser le diffuseur sous la surveillance d’un adulte.

ATTENZIONE
Il tempo massimo di funzionamento continuo della nebbia è di 6 ore.
È normale che la concentrazione dello spray vari leggermente.
L’effetto nebbia può essere influenzato da acqua, temperatura, umidità, direzione del vento e altri 
fattori.
Se il serbatoio è vuoto, premendo il pulsante "NEBBIA", il diffusore emetterà due segnali acustici 
(“gocce”). Non utilizzare il prodotto senza acqua nel serbatoio.
Il prodotto è compatibile solo con oli essenziali 100% naturali. Fragranze o oli contenenti sostanze 
chimiche possono danneggiare il diffusore. Pulire il prodotto secondo le istruzioni di 
manutenzione prima di utilizzare un altro tipo di olio essenziale.
Non utilizzare oli essenziali corrosivi per evitare danni al prodotto.

SITUAZIONI IMPREVISTE
Se il diffusore cade accidentalmente, procedere come segue:
Scollegare immediatamente l’alimentazione e aprire il coperchio impermeabile.
Svuotare completamente l’acqua dal serbatoio.
Agitare leggermente il diffusore per eliminare l’acqua residua.
Lasciare asciugare all’aria per 24 ore prima di riutilizzarlo.

MANUTENZIONE
Dopo aver utilizzato il prodotto 5-6 volte o ogni 3-5 giorni, procedere come 
segue:
Scollegare l’alimentazione e rimuovere il coperchio impermeabile.
Svuotare completamente l’acqua dal serbatoio.
Pulire il prodotto con un panno morbido e pulito, usando una piccola 
quantità di detergente per cucina diluito in acqua tiepida.
Se c’è sporco all’interno dell’uscita dell’aria, rimuovere il coperchio 
impermeabile e pulirlo.
Non utilizzare diluenti medici come il fenilethanolo, poiché potrebbero 
danneggiare il marchio del prodotto.
AVVISO: non usare detergenti neutri.

PRECAUZIONI
Leggere attentamente le seguenti precauzioni prima dell’uso per evitare danni al prodotto.
Il prodotto non deve essere riparato da personale non qualificato. In caso di guasto, contattare 
l’assistenza clienti.
Non danneggiare, torcere o allungare intenzionalmente i cavi dell’adattatore di alimentazione.
Non esporre i cavi a fonti di calore. Non applicare pressioni eccessive sui cavi e non usare clip per 
fissarli o ripararli.
Se il cavo è danneggiato o la presa dell’adattatore è allentata, interrompere immediatamente 
l’uso.
In caso di odore strano, rumori insoliti o surriscaldamento, il prodotto o l’adattatore potrebbero 
essere guasti. Scollegare subito la spina e non utilizzare più il dispositivo.
Non immergere l’adattatore in acqua né collocarlo in ambienti umidi come bagno o spogliatoi.
Per un corretto utilizzo, svuotare sempre completamente il serbatoio dal lato di drenaggio dopo 
ogni uso e pulirlo con un panno morbido e asciutto.
Non dirigere la nebbia direttamente verso TV, mobili, vestiti o pareti.
Posizionare l’unità su una superficie piana, non su tappeti, cuscini o superfici irregolari.
Non coprire il prodotto durante l’uso, altrimenti la nebbia potrebbe danneggiare il diffusore.
Non toccare la base del prodotto con le mani bagnate.
I bambini devono utilizzare il diffusore sotto la supervisione di un adulto.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Durante l’uso di questo umidificatore, è possibile riscontrare alcuni problemi. Verificare quanto 
segue:
Situazione 1: Accendendo l’interruttore, dopo circa un secondo, il diffusore si spegne 
automaticamente.
Soluzioni:
Controllare che il prodotto e l’adattatore siano correttamente collegati.
Verificare di utilizzare l’adattatore corretto.
Controllare che ci sia sufficiente acqua nel serbatoio; se necessario, aggiungere la quantità 
adeguata.
Situazione 2: Nessuno spray o spray irregolare. Il serbatoio contiene troppa o troppo poca acqua?
Soluzioni:
Aggiungere acqua nel serbatoio usando un misurino, facendo attenzione a non superare il 
volume massimo di 200 ml.
Situazione 3: La lastra atomizzante microporosa è contaminata?
Soluzioni:
In tal caso, pulire la lastra atomizzante (vedere la sezione Manutenzione).
Altre verifiche:
Il foro di aspirazione inferiore è coperto di polvere? Se l’ingresso d’aria alla base è ostruito, il 
volume d’aria sarà ridotto e la nebbia non sarà sufficiente.
Ci sono perdite d’acqua? Verificare che il coperchio impermeabile sia chiuso correttamente.
La temperatura dell’acqua è troppo alta o troppo bassa? Si consiglia di usare acqua a 
temperatura ambiente.

PARAMETRI BASE
Capacità: 100 ml
Peso: ~300 g
Ingresso/Uscita: AC100-240V, 60Hz / DC5V 1A
Lunghezza cavo: 100 cm
Consumo elettrico: ~5 W
Modalità: Nebbia continua, spray a intervalli di 30 secondi, timer 1 ora, timer 2 ore
Materiali: PP, ABS
Accessori: Cavo USB, Manuale d’uso
Frequenza ultrasonica: 2,4 MHz

Per la vostra sicurezza fisica, non aprite né maneggiate da soli le parti interne del prodotto. In 
caso di qualsiasi problema di funzionamento del prodotto, contattate l’assistenza tecnica 
Prixton, il cui team effettuerà gli interventi necessari sempre nel rispetto delle massime misure 
di sicurezza.

Politica di garanzia
Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. Quando hai 
un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzi-
one di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza. Le caratteristiche tecniche ed elettriche 
qui riportate corrispondono alle unità tipiche e possono essere modificate senza preavviso per 
migliorare le qualità del dispositivo.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1º piano, CP 48970, Biscaglia, Spagna
Tel: 0034 94 431 77 30

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
La presente dichiarazione di conformità è redatta sotto la sola responsabilità del produttore.
La Trastienda Digital SL, proprietaria del marchio Prixton, con sede in Avenida Cervantes 49, 
modulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio descritto di 
seguito:
Marca: PRIXTON
Modello: ZEN
Caratteristiche principali: casa
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Dichiariamo con la presente che gli articoli sopra menzionati sono conformi a tutte le norme e 
regolamenti europei applicabili e non contengono alcuna sostanza vietata, come specificato nel 
regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e suoi aggiornamenti.
I prodotti non contengono sostanze la cui concentrazione superi lo 0,1% in peso secondo la lista 
candidata REACH delle sostanze estremamente preoccupanti (SVHC).

Fatto per e a nome di:
Cordiali saluti,
Luis González Escribano
Direttore generale
Data e luogo: 28/10/2025, Basauri, Biscaglia

Norma di prova CE-EMC:
EN/IEC 55014-1:2021
EN/IEC 55014-2:2021
EN/IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Numero di riferimento: LCSA03254054E
I prodotti presentati sono stati testati da noi secondo le norme elencate. Questa Dichiarazione di 
Conformità viene rilasciata in conformità alla Direttiva del Consiglio 2014/30/UE, nota come 
Compatibilità Elettromagnetica (EMC). Conferma che il prodotto elencato soddisfa tutti i requisiti 
essenziali della direttiva EMC e si applica solo al campione e alla documentazione tecnica 
presentata al Laboratorio di Test di Conformità LCS di Shenzhen Ltd. per la prova.

Dopo la preparazione della documentazione tecnica necessaria e della dichiarazione di 
conformità CE, il marchio CE richiesto può essere apposto sul prodotto. Devono essere osservate 
anche altre direttive pertinenti.

Test CE-LVD secondo le norme:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-98:2003+A1:2005+A2:2008+A11:2019
EN 62233:2008

Numero di riferimento: LCSA03254062S
RoHS
Come specificato dal cliente, sulla base dei test eseguiti sul campione presentato, il contenuto di 
Piombo (Pb), Cadmio (Cd), Mercurio (Hg), Cromo Esavalente (Cr(VI)), PBB, PBDE, Dibutilftalato 
(DBP), Butilbenzilftalato (BBP), Dietilesilftalato (DEHP) e Diisobutilftalato (DIBP) è conforme ai 
limiti stabiliti dalla Direttiva RoHS 2011/65/UE con modifica (UE) 2015/863.

Numero di rapporto: LCSA03254055R
RICHIESTA DI TEST
Come richiesto dal cliente, per determinare il contenuto di Idrocarburi Aromatici Policiclici (PAHs) 
nel/i campione/i presentato/i secondo la voce 50 dell’Allegato XVII del Regolamento REACH (CE) 
n. 1907/2006.
Come specificato dal cliente, per determinare il contenuto di Ftati nel/i campione/i presentato/i 
secondo le voci 51 e 52 dell’Allegato XVII del Regolamento REACH (CE) n. 1907/2006 e successive 
modifiche.
Come specificato dal cliente, per determinare il contenuto di Paraffine Clorurate a Catena Corta 
(SCCPs) nel campione presentato secondo il Regolamento EU POPs (SCCPs) (UE) 2019/1021.
Come specificato dal cliente, per determinare il contenuto di Cadmio (Cd) e dei suoi composti 
nel/i campione/i presentato/i secondo la voce 23 dell’Allegato XVII del Regolamento REACH (CE) 
n. 1907/2006 e successive modifiche.

Numero di rapporto: LCSA03254056R
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DES PRODUKTBESCHREIBUNG
Dieser Diffusor verwendet Ultraschallvernebelung und ätherische Öle, um Duft in die Luft 
abzugeben.

1. Wasserfester Deckel
2. Wassertank
3. LED-Lichter (integriert)
4. Basis
5. Auslass
6. Vernebelungsplatte
7. Lichttaste
8. Nebeltaste
9. Lufteinlass
10. TYPE-C-Schnittstelle
11. USB-Kabel

BETRIEBSANLEITUNG
01. Entfernen Sie die wasserdichte Abdeckung senkrecht. (Abb. 1)
02. Schließen Sie das USB-Kabel an.
03. Geben Sie Wasser mit einem Messbecher in den Wassertank und 
achten Sie darauf, die maximale Füllmenge nicht zu überschreiten. 
Nachdem der Tank gefüllt ist, fügen Sie das ätherische Öl senkrecht 
hinzu. Es wird empfohlen, pro 100 ml Wasser etwa 0,1 ml–0,15 ml 
ätherisches Öl zu verwenden. (Abb. 3)
04. Setzen Sie die wasserdichte Abdeckung senkrecht auf und 
drehen Sie sie in die richtige Position, um Wasseraustritt und 
fehlerhafte Vernebelung zu vermeiden. Hinweis: Vor der 
Verwendung unbedingt die Abdeckung korrekt aufsetzen.
05. Schließen Sie eine geeignete Stromquelle an.
06. Schalten Sie die **MIST-Taste** ein (Abb. 4):
* Erstes Drücken: kontinuierlicher Nebel
* Zweites Drücken: Intervallspray alle 30 Sekunden
* Drittes Drücken: 1-Stunden-Timer
* Viertes Drücken: 2-Stunden-Timer
* Langes Drücken: Schaltet Nebel- und Lichtfunktion aus
7. Licht auswählen:
* Drücken Sie die **Licht-Taste**: Das Farbwechsellicht läuft 
automatisch.
* Während des Farbwechsels erneut drücken, um die aktuelle Farbe 
zu fixieren.
* Langes Drücken: Licht ausschalten.
8. Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, gießen Sie das 
Wasser aus dem Tank und lagern Sie das Gerät an einem sauberen 
Ort.
9. Nach dem Einschalten befindet sich das Produkt zunächst im 
ausgeschalteten Zustand.
10. Bei Wassermangel im Tank schalten Sie die Nebelfunktion 
rechtzeitig ein; das Gerät schaltet sich bei Wassermangel 
automatisch ab.
11. Im Timer-Modus schaltet sich das LED-Licht ebenfalls nach der 
eingestellten Zeit automatisch aus.
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ACHTUNG
Die maximale Betriebsdauer im kontinuierlichen Nebelmodus beträgt 6 Stunden.
Leichte Unterschiede in der Nebelintensität sind normal.
Der Vernebelungseffekt kann durch Faktoren wie Wasserqualität, Temperatur, Luftfeuchtigkeit 
oder Luftzug beeinflusst werden. Wenn sich kein Wasser im Tank befindet und die MIST-Taste 
gedrückt wird, ertönt zweimal ein „Tropf“-Signal. Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Wasser im 
Tank. Es ist nur für 100 % reine, natürliche ätherische Öle geeignet. Duftöle oder Öle mit 
chemischen Zusätzen können das Gerät beschädigen; reinigen Sie es in diesem Fall gemäß dem 
Wartungsabschnitt, bevor Sie ein anderes Öl verwenden.
Verwenden Sie keine korrosiven ätherischen Öle, um Schäden am Gerät zu vermeiden.

UNERWARTETE SITUATIONEN
Wenn das Gerät versehentlich umkippt, gehen Sie wie folgt vor:
Ziehen Sie sofort den Netzstecker und öffnen Sie die wasserdichte Abdeckung.
Gießen Sie das Wasser vollständig aus dem Tank.
Schütteln Sie den Diffusor leicht aus, um Restwasser zu entfernen, und lassen Sie ihn 
anschließend 24 Stunden lang an der Luft trocknen.

WARTUNG
Nach 5–6 Anwendungen oder nach 3–5 Tagen sollte das Gerät wie folgt 
gereinigt werden:
Ziehen Sie den Netzstecker und öffnen Sie die wasserdichte Abdeckung.
Gießen Sie das Wasser vollständig aus dem Tank. Wischen Sie das Gerät mit 
einem weichen, sauberen Tuch ab und verwenden Sie warmes Wasser mit 
einer kleinen Menge verdünntem Küchenreiniger. Befindet sich Schmutz im 
inneren Luftauslass, entfernen Sie die wasserdichte Abdeckung und reinigen 
Sie diesen Bereich.
Verwenden Sie keinen medizinischen Verdünner wie Phenylethanol, da 
dieser die Materialien des Geräts beschädigen kann.
HINWEIS: Verwenden Sie kein neutrales Reinigungsmittel.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise vor der Verwendung. Die nachstehenden Punkte dienen 
dazu, Schäden am Produkt zu vermeiden.
Unbefugte Personen sollten das Gerät nicht öffnen oder reparieren. Wenn eine Reparatur 
erforderlich ist, wenden Sie sich an den Händler oder Kundendienst.
Ziehen, verdrehen oder dehnen Sie die Kabel des Netzadapters nicht.
Setzen Sie die Kabel keiner hohen Temperatur aus. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf 
das Kabel und verwenden Sie keine Klammern oder ähnliches, um es zu befestigen oder zu 
reparieren.
Wenn das Kabel beschädigt ist oder der Adapterstecker locker sitzt, stellen Sie den Betrieb ein.
Bei ungewöhnlichem Geruch, Geräuschen oder übermäßiger Erwärmung liegt ein Defekt am 
Gerät oder Adapter vor.
Ziehen Sie in diesem Fall sofort den Adapter aus der Steckdose und verwenden Sie das Gerät 
nicht weiter.
Tauchen Sie den Adapter nicht ins Wasser und platzieren Sie ihn nicht in feuchten Bereichen wie 
Umkleideräumen oder Badezimmern.
Für beste Nutzung gießen Sie nach jeder Anwendung das gesamte Wasser über die Abflussseite 
aus und wischen Sie den Tank anschließend mit einem weichen Tuch sauber und trocken.
Richten Sie den Nebel nicht direkt auf Fernseher, Möbel, Kleidung oder Wände.
Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche. Platzieren Sie es nicht auf Teppichen, Kissen oder 
unebenen Oberflächen.
Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab, da dies den Diffusor beschädigen könnte.
Berühren Sie den Boden des Geräts nicht mit nassen Händen.
Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
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Garantiepolitik
Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn Sie 
ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden. Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier 
genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert 
werden, um ein besseres Gerät anzubieten.

FEHLERSUCHE
Bei der Verwendung dieses Luftbefeuchters können bestimmte Probleme auftreten. Bitte 
prüfen Sie die folgenden Punkte:
Situation 1: Nach dem Einschalten schaltet sich das Gerät nach etwa einer Sekunde 
automatisch wieder aus.
Lösungen: Überprüfen Sie, ob Gerät und Adapter korrekt verbunden sind. Stellen Sie sicher, 
dass Sie den richtigen Netzadapter verwenden. Prüfen Sie, ob sich genügend Wasser im Tank 
befindet; falls nicht, füllen Sie die angemessene Wassermenge ein.
Situation 2: Kein Nebel oder unregelmäßige Vernebelung. Befindet sich zu viel oder zu wenig 
Wasser im Tank?
Lösungen: Füllen Sie Wasser mit einem Messbecher ein und achten Sie darauf, die maximale 
Füllmenge von 200 ml nicht zu überschreiten.
Situation 3: Ist die mikroporöse Vernebelungsplatte verschmutzt?
Lösungen: Falls ja, reinigen Sie diesen Bereich (siehe Wartung).
Ist der Lufteinlass an der Unterseite verstaubt? Wenn der Einlass blockiert ist, wird die 
Luftansaugung stark reduziert und es entsteht nicht genug Luftzug, um Nebel auszustoßen.
Tritt Wasser aus? Prüfen Sie, ob die wasserdichte Abdeckung korrekt geschlossen ist.
Kontrollieren Sie, ob das Wasser zu heiß oder zu kalt ist. Die Verwendung von Wasser in 
normaler Temperatur wird empfohlen.

TECHNISCHE DATEN
Kapazität: 100 ml
Gewicht: ca. 300 g
Eingang / Ausgang: AC 100–240 V, 60 Hz / DC 5 V 1 A
Kabellänge: 100 cm
Leistungsaufnahme: ca. 5 W
Timer-Modi: kontinuierlicher Nebel, Intervallspray alle 30 Sekunden, 1-Stunden-Timer, 
2-Stunden-Timer
Materialien: PP, ABS
Zubehör: USB-Kabel, Bedienungsanleitung
Ultraschallfrequenz: 2,4 MHz

Zu Ihrer körperlichen Sicherheit öffnen oder manipulieren Sie die inneren Teile des Produkts 
nicht selbst. Bei Problemen mit der Funktionsweise Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an 
den technischen Service von Prixton. Das Team führt alle erforderlichen Eingriffe stets unter 
Einhaltung höchster Sicherheitsmaßnahmen durch.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1. Etage, PLZ 48970, Vizcaya, Spanien
Tel.: 0034 94 431 77 30

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers La 
Trastienda Digital SL, Inhaber der Marke Prixton, mit Sitz in Avenida Cervantes 49, Modul 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, ausgestellt und erklärt, dass das nachstehend beschriebene Funkgerät:

Marke: PRIXTON
Modell: ZEN
Hauptmerkmale: Heim
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Wir erklären hiermit, dass die oben aufgeführten Produkte allen einschlägigen europäischen 
Normen und Vorschriften entsprechen und keine verbotenen Stoffe enthalten, wie im 
REACH-Reglement (EG) Nr. 1907/2006 und seinen Änderungen angegeben.
Die Produkte enthalten keine Stoffe in einer Konzentration von mehr als 0,1 % (Gewichtsprozent) 
gemäß der REACH-Kandidatenliste der besonders besorgniserregenden Stoffe (SVHC).

Unterzeichnet für und im Namen von:
Mit freundlichen Grüßen,
Luis González Escribano
Geschäftsführer
Datum und Ort: 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

CE-EMV-Testnorm:
EN/IEC 55014-1:2021
EN/IEC 55014-2:2021
EN/IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Referenznummer: LCSA03254054E
Die eingereichten Produkte wurden von uns nach den aufgeführten Normen geprüft. Diese 
Konformitätsbescheinigung wird gemäß der Richtlinie des Rates 2014/30/EU, bekannt als 
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV), ausgestellt. Sie bestätigt, dass das aufgeführte 
Produkt alle wesentlichen Anforderungen der EMV-Richtlinie erfüllt und gilt nur für die Probe 
sowie die technische Dokumentation, die dem Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory 
Ltd. zur Prüfung vorgelegt wurden.

Nach Erstellung der erforderlichen technischen Dokumentation sowie der 
EU-Konformitätserklärung kann die erforderliche CE-Kennzeichnung am Produkt angebracht 
werden. Weitere relevante Richtlinien sind zu beachten.

CE-LVD getestet nach Normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-98:2003+A1:2005+A2:2008+A11:2019
EN 62233:2008

Referenznummer: LCSA03254062S
RoHS
Wie vom Kunden angegeben, basierend auf den durchgeführten Tests an der eingereichten 
Probe, entsprechen die Gehalte an Blei (Pb), Cadmium (Cd), Quecksilber (Hg), Sechswertigem 
Chrom (Cr(VI)), PBB, PBDE, Dibutylphthalat (DBP), Butylbenzylphthalat (BBP), 
Di-2-ethylhexylphthalat (DEHP) und Diisobutylphthalat (DIBP) den Grenzwerten der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU mit Änderung (EU) 2015/863.

Berichtsnummer: LCSA03254055R
TESTANFRAGE
Wie vom Kunden angefordert, zur Bestimmung des Gehalts an Polycyclischen Aromatischen 
Kohlenwasserstoffen (PAHs) in der/den eingereichten Probe(n) gemäß Eintrag 50 des Anhangs 
XVII der REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006.
Wie vom Kunden angegeben, zur Bestimmung des Gehalts an Phthalaten in der/den 
eingereichten Probe(n) gemäß Eintrag 51 & 52 des Anhangs XVII der REACH-Verordnung (EG) Nr. 
1907/2006 und deren Änderungen.
Wie vom Kunden angegeben, zur Bestimmung des Gehalts an kurzkettigen chlorierten 
Paraffinen (SCCPs) in der eingereichten Probe gemäß EU-POPs-Verordnung (SCCPs) (EU) 
2019/1021.
Wie vom Kunden angegeben, zur Bestimmung des Gehalts an Cadmium (Cd) und seinen 
Verbindungen in der/den eingereichten Probe(n) gemäß Eintrag 23 des Anhangs XVII der 
REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 und deren Änderungen.

Berichtsnummer: LCSA03254056R
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PRODUCTBESCHRIJVING
Deze diffuser gebruikt ultrasone verneveling en essentiële oliën om geur in de lucht te 
verspreiden.

1. Waterdichte hoes
2. Watertank
3. LED-lampjes (ingebouwd)
4. Basis
5. Uitlaat
6. Vernevelingsplaat
7. Lichtknop
8. Mistknop
9. Luchtinlaat
10. TYPE-C-aansluiting
11. USB-kabel

GEBRUIKSMETHODE
01. Verwijder de waterdichte hoes recht omhoog. (Fig. 1)
02. Sluit de USB-kabel aan.
03. Voeg water toe aan de watertank met een maatbeker en let erop 
dat u het maximale watervolume niet overschrijdt. Wanneer de tank 
gevuld is, voegt u de essentiële olie recht naar beneden toe. 
Aanbevolen hoeveelheid: 0,1 ml–0,15 ml essentiële olie per 100 ml 
water. (Fig. 3)
04. Plaats de waterdichte hoes recht omhoog terug en draai deze in 
de juiste positie om lekkage en slechte nevelvorming te voorkomen. 
Let op: de hoes moet altijd goed gesloten zijn voor gebruik.
05. Sluit een geschikte stroombron aan.
06. Schakel de **MIST-knop** in (Fig. 4):
* Eerste druk: continue nevel
* Tweede druk: 30-seconden intervalnevel
* Derde druk: timer van 1 uur
* Vierde druk: timer van 2 uur
* Lang indrukken: schakelt nevel- en lichtfunctie uit
7. Lichtinstellingen:
* Druk op de **Light-knop**: het meerkleurige licht schakelt 
automatisch door.
* Tijdens dit schakelen nogmaals drukken om de huidige kleur vast 
te zetten.
* Lang indrukken om het licht uit te schakelen.
8. Indien het product langere tijd niet wordt gebruikt, giet dan het 
water uit de tank en bewaar het apparaat op een schone plaats.
9. Na het inschakelen staat het product standaard uit.
10. Bij watertekort in de tank schakelt het apparaat automatisch uit; 
zet de mistfunctie tijdig aan nadat er water is bijgevuld.
11. In de timerstand schakelt het LED-licht ook automatisch uit 
volgens de ingestelde tijd.

3. LED-lampjes (ingebouwd)

03. Voeg water toe aan de watertank met een maatbeker en let erop 
dat u het maximale watervolume niet overschrijdt. Wanneer de tank 

Aanbevolen hoeveelheid: 0,1 ml–0,15 ml essentiële olie per 100 ml 

04. Plaats de waterdichte hoes recht omhoog terug en draai deze in 
de juiste positie om lekkage en slechte nevelvorming te voorkomen. 
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VORSICHTSMASSNAHMEN
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise vor der Verwendung. Die nachstehenden Punkte dienen 
dazu, Schäden am Produkt zu vermeiden.
Unbefugte Personen sollten das Gerät nicht öffnen oder reparieren. Wenn eine Reparatur 
erforderlich ist, wenden Sie sich an den Händler oder Kundendienst.
Ziehen, verdrehen oder dehnen Sie die Kabel des Netzadapters nicht.
Setzen Sie die Kabel keiner hohen Temperatur aus. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf 
das Kabel und verwenden Sie keine Klammern oder ähnliches, um es zu befestigen oder zu 
reparieren.
Wenn das Kabel beschädigt ist oder der Adapterstecker locker sitzt, stellen Sie den Betrieb ein.
Bei ungewöhnlichem Geruch, Geräuschen oder übermäßiger Erwärmung liegt ein Defekt am 
Gerät oder Adapter vor.
Ziehen Sie in diesem Fall sofort den Adapter aus der Steckdose und verwenden Sie das Gerät 
nicht weiter.
Tauchen Sie den Adapter nicht ins Wasser und platzieren Sie ihn nicht in feuchten Bereichen wie 
Umkleideräumen oder Badezimmern.
Für beste Nutzung gießen Sie nach jeder Anwendung das gesamte Wasser über die Abflussseite 
aus und wischen Sie den Tank anschließend mit einem weichen Tuch sauber und trocken.
Richten Sie den Nebel nicht direkt auf Fernseher, Möbel, Kleidung oder Wände.
Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche. Platzieren Sie es nicht auf Teppichen, Kissen oder 
unebenen Oberflächen.
Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab, da dies den Diffusor beschädigen könnte.
Berühren Sie den Boden des Geräts nicht mit nassen Händen.
Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.

LET OP
De maximale continue werkingstijd van de continue nevel is 6 uur.
Het is normaal dat de nevelconcentratie iets kan variëren.
Het neveleffect kan beïnvloed worden door waterkwaliteit, temperatuur, luchtvochtigheid, 
windrichting en andere factoren.
Als er geen water in de tank zit en u drukt op de MIST-knop, geeft het apparaat twee 
"druppel"-signalen. Gebruik het apparaat niet zonder water in de tank.
Het apparaat is alleen geschikt voor 100% pure natuurlijke essentiële oliën. Oliën met geur- of 
chemische toevoegingen kunnen het apparaat beschadigen; reinig het apparaat eerst volgens 
de onderhoudsinstructies voordat u een ander soort olie gebruikt.
Gebruik geen corrosieve essentiële oliën om schade aan het apparaat te voorkomen.

ONVOORZIENE SITUATIES
Als het apparaat per ongeluk omvalt, volg dan deze stappen:
Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en open de waterdichte hoes.
Giet het water volledig uit de tank.
Schud de diffuser voorzichtig om achtergebleven water te verwijderen en laat het apparaat 
vervolgens 24 uur aan de lucht drogen.

ONDERHOUD
Na 5–6 keer gebruik of na 3–5 dagen dient het apparaat als volgt te 
worden onderhouden:
Trek de stekker uit het stopcontact en open de waterdichte hoes.
Giet het water volledig uit de tank. Veeg het apparaat schoon met een 
zachte, schone doek en gebruik een kleine hoeveelheid verdund 
afwasmiddel in warm water.
Als er vuil aanwezig is in de luchtuitlaat, verwijder dan de waterdichte 
hoes en reinig dit deel.
Gebruik geen medisch oplosmiddel zoals fenylethanol, omdat dit het 
apparaat kan beschadigen.
OPMERKING: Gebruik geen neutraal reinigingsmiddel.

VOORZORGSMAATREGELEN
Lees de volgende voorzorgsmaatregelen vóór gebruik zorgvuldig door. Deze zijn bedoeld om 
schade aan het apparaat te voorkomen.
Ongekwalificeerd personeel mag het apparaat niet repareren of openen. Neem voor reparaties 
contact op met de verkoper of de klantenservice.
Behandel de stroomkabel van de adapter voorzichtig: niet knijpen, trekken, buigen of draaien.
Leg de kabels niet in de buurt van hoge temperaturen. Gebruik geen zware druk op de kabel en 
gebruik geen klemmen om de kabel te repareren of vast te zetten.
Gebruik het apparaat niet als de kabel beschadigd is of de adapter los zit.
Bij vreemde geuren, geluiden of overmatige warmte is het apparaat of de adapter defect. Trek 
dan direct de stekker uit het stopcontact en stop met het gebruik.
Dompel de adapter niet in water en plaats deze niet op vochtige plekken zoals kleedkamers of 
badkamers.
Voor optimaal gebruik: giet na elk gebruik al het water uit de tank via de afvoerkant en veeg de 
tank schoon en droog met een zachte doek.
Richt de nevel niet direct op tv’s, meubels, kleding of muren.
Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond; niet op tapijt, kussens of andere oneffen 
oppervlakken.
Bedek het apparaat niet tijdens gebruik, want de nevel kan de diffuser beschadigen.
Raak de onderkant van het apparaat niet aan met natte handen.
Kinderen mogen de diffuser alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen.
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Garantiebeleid
Dit product valt onder het garantie- en consumentenrecht dat geldt in het land van aankoop.
Als u een probleem ondervindt dat niet kan worden opgelost, gaat u naar www.prixton.com
 en klikt u op de contactoptie om ons uw ondersteuningsformulier te sturen. De elektrische en 
technische specificaties die hier worden vermeld, komen overeen met typische apparaten en 
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om een beter product aan te 
bieden.

LA TRASTIENDA DIGITAL
Basauri, Cervantes 49, 1e verdieping, PC 48970, Vizcaya, Spanje
Tel.: 0034 94 431 77 30

CONFORMITEITSVERKLARING
Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de volledige verantwoordelijkheid van 
de fabrikant, La Trastienda Digital SL, eigenaar van het merk Prixton, gevestigd aan Avenida 
Cervantes 49, module 25, Basauri 48970, Bizkaia, en verklaart dat het hieronder beschreven 
type radioapparatuur:

Merk: PRIXTON
Model: ZEN
Belangrijkste kenmerken: Thuis

FOUTOPLOSSING
Bij het gebruik van deze luchtbevochtiger kunnen de volgende problemen optreden. 
Controleer de onderstaande punten:
Situatie 1: Na het inschakelen schakelt het apparaat na ongeveer één seconde automatisch uit.
Oplossingen: Controleer of het apparaat en de adapter goed zijn aangesloten. Zorg ervoor dat u 
de juiste stroomadapter gebruikt. Controleer of er voldoende water in de tank zit; voeg zo nodig 
water toe.
Situatie 2: Geen nevel of onregelmatige nevel. Zit er te veel of te weinig water in de tank?
Oplossingen: Vul de tank met een maatbeker en zorg ervoor dat het maximale volume van 200 
ml niet wordt overschreden.
Situatie 3: Is de microporeuze vernevelingsplaat vervuild?
Oplossingen: Reinig de vernevelingsplaat indien nodig (zie onderhoud).
Is de zuigopening aan de onderkant stoffig? Als de luchtinlaat aan de basis verstopt is, wordt de 
luchtstroom sterk verminderd, waardoor er onvoldoende wind is om de nevel uit te stoten.
Treedt er waterlekkage op? Controleer of de waterdichte hoes goed is gesloten.
Controleer of de watertemperatuur te hoog of te laag is; gebruik bij voorkeur water op normale 
temperatuur.

BASISPARAMETERS
Capaciteit: 100 ml
Gewicht: ca. 300 g
Ingang / Uitgang: AC 100–240 V, 60 Hz / DC 5 V 1 A
Kabellengte: 100 cm
Vermogensverbruik: ca. 5 W
Tijdmodi: continue nevel, 30-seconden intervalnevel, 1-uurs timer, 2-uurs timer
Materialen: PP, ABS
Accessoires: USB-kabel, gebruiksaanwijzing
Ultrasone frequentie: 2,4 MHz

Voor uw fysieke veiligheid, open of manipuleer de interne onderdelen van het product niet zelf. 
Neem bij problemen met de werking van uw product contact op met de technische dienst van 
Prixton. Hun team zal de nodige ingrepen uitvoeren, altijd met inachtneming van de hoogste 
veiligheidsmaatregelen.
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Wij verklaren hierbij dat de hierboven vermelde producten voldoen aan alle relevante 
Europese normen en voorschriften en geen verboden stoffen bevatten, zoals beschreven in de 
REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006 en de daaropvolgende wijzigingen.
De producten bevatten geen enkele stof in een concentratie van meer dan 0,1% gewicht per 
gewicht volgens de REACH-kandidatenlijst van Zeer Zorgwekkende Stoffen (SVHC).

Ondertekend namens en in opdracht van:
Met vriendelijke groet,
Luis González Escribano
Algemeen directeur
Datum en plaats: 28/10/2025 Basauri, Vizcaya

CE-EMC-testnorm:
EN/IEC 55014-1:2021
EN/IEC 55014-2:2021
EN/IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Referentienummer: LCSA03254054E
De ingediende producten zijn door ons getest volgens de vermelde normen. Deze Verklaring van 
Conformiteit wordt afgegeven in overeenstemming met de Raad Richtlijn 2014/30/EU, bekend 
als Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC). Het bevestigt dat het genoemde product voldoet 
aan alle essentiële eisen van de EMC-richtlijn en is alleen van toepassing op het ingediende 
monster en de technische documentatie die zijn ingediend bij het Shenzhen LCS Compliance 
Testing Laboratory Ltd. voor testen.

Na het opstellen van de benodigde technische documentatie en de EU-conformiteitsverklaring 
kan het vereiste CE-keurmerk op het product worden aangebracht. Andere relevante richtlijnen 
moeten eveneens in acht worden genomen.

CE-LVD getest volgens normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-98:2003+A1:2005+A2:2008+A11:2019
EN 62233:2008

Referentienummer: LCSA03254062S
RoHS
Zoals door de klant gespecificeerd, op basis van de uitgevoerde tests op het ingediende monster, 
voldoen de gehaltes aan Lood (Pb), Cadmium (Cd), Kwik (Hg), Hexavalent Chroom (Cr(VI)), PBB’s, 
PBDE’s, Dibutylftalaat (DBP), Butylbenzylftalaat (BBP), Di-2-ethylhexylftalaat (DEHP) en 
Di-isobutylftalaat (DIBP) aan de limieten die zijn vastgesteld door de RoHS-richtlijn 2011/65/EU 
met wijziging (EU) 2015/863.

Rapportnummer: LCSA03254055R
TESTAANVRAAG
Zoals door de klant gevraagd, om het gehalte aan Polycyclische Aromatische Koolwaterstoffen 
(PAK’s) in het ingediende monster/de monsters te bepalen volgens vermelding 50 van Bijlage 
XVII van de REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006.
Zoals door de klant gespecificeerd, om het gehalte aan ftalaten in het ingediende monster/de 
monsters te bepalen volgens vermelding 51 & 52 van Bijlage XVII van de REACH-verordening (EG) 
nr. 1907/2006 en wijzigingen daarvan.
Zoals door de klant gespecificeerd, om het gehalte aan Korteketen Chloorparaffines (SCCP’s) in 
het ingediende monster te bepalen volgens de EU POP’s (SCCP’s) Verordening (EU) 2019/1021.
Zoals door de klant gespecificeerd, om het gehalte aan Cadmium (Cd) en de verbindingen 
daarvan in het ingediende monster/de monsters te bepalen volgens vermelding 23 van Bijlage 
XVII van de REACH-verordening (EG) nr. 1907/2006 en wijzigingen daarvan.

Rapportnummer: LCSA03254056R
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